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Monteringsanvisning Stolplykta. Far endast installeras
av behorig elektriker. Ljuskallan i denna produkt far
endast bytas ut av tillverkaren eller dennes agent eller
av annan person med erforderlig kinnedom.
Aufbauanleitung Mastleuchte. Die Leuchte ist von einem quali-
fizierten Elektriker zu installieren. Die in diesem Produkt ent-
haltene Lichtquelle darf nur vom Hersteller oder seinem Service-
mitarbeiter oder einer entsprechend qualifizierten Person aus-
getauscht werden.

Installation instructions Pole Lamp. The light fitting must be in-
stalled by a qualified electrician. The light source contained in
this product shall only be replaced by the manufacturer or his
service agent or similar qualified person.

Instructions de montage pour Lampadaire. Larmature doit étre
installée par un électricien professionnel. La source lumineuse
contenue dans ce produit ne peut étre remplacé que par le fabri-
cant ou son employé de service ou une personne qualifiée.
Valaisinpylvdan asennusohjeet. Valaisimen saa asentaa vain
ammattitaitoinen sdhkdmies. Taman tuotteen valonldheen voi
vaihtaa vain tuotteen valmistaja, valmistajan edustaja tai muu
pitevi henkild.

Montagevoorschrift lantaarnlamp. Het armatuur moet geinstal-
leerd worden door een erkend elektricien. De lichtbron in dit
product dient uitsluitend te worden vervangen door de produ-
cent of diens serviceverlener dan wel door een soortgelijk gek-
walificeerde persoon.

Monteringsvejledning til standerlampe. Armaturet skal installe-
res af en autoriseret elektriker. Lyskilden i dette produkt ma kun
udskiftes af fabrikanten eller dennes service agent eller anden
person med samme kvalifikationer.

Monteringsanvisning stolpelykt. Kan kun monteres av autori-
sert installater. Lyskilden i dette produktet skal kun skiftes ut av
produsenten, produsentens serviceagent eller tilsvarende kvali-
fisert person.
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Instrukcja montazu lampy stojacej. Instalacja powinna by¢ wyko-
nana przez kwalifikowanego elektryka. Zrodlo $wiatta umieszczone
w tym produkcie moze wymienic jedynie producent, jego serwisant
lub osoba wykwalifikowana.

Instrucciones de instalacion de Lampara de Poste. La instalacion
tiene que hacerse por un electricista. La fuente de luz de este pro-
ducto no es sustituible: cuando acaba su vida dtil, el producto com-
pleto debe ser sustituido.

Istruzioni d'installazione della lampada a palo. Linstallazione va fat-
ta da un elettricista specializzato. La sorgente di luce contenuta in
questo prodotto dovra essere sostituita esclusivamente dal produt-
tore o da un suo agente di servizio o da altra persona qualificata.
InstalaCni pokyny pro stojanové svitidlo. Smi byt instalovano pouze
elektrikafem. Svételny zdroj v tomto produktu smi vymeénit pouze
vyrobce nebo jeho servisni zdstupce nebo podobné kvalifikovana
osoba. )

Pokyny na instalaciu stlpovej lampy. Uchytenie svietidla must insta-
lovat kvalifikovany elektrikar. Svetelny zdroj v tomto produktu smie
vymenit iba vyrobca alebo jeho servisny zastupca alebo podobne
kvalifikovand osoba.

Postvalgusti paigaldusjuhendid. Valgusti peab paigaldama kvalifit-
seeritud elektrik. Selle toote valgusallika voib vahetada vilja ainult
tootja, tema hooldusesindaja voi sarnane véljadppinud isik.

Staba gaismas uzstadiSanas instrukcijas. Apgaismes ierici drikst
uzstadit tikai kvalificéts elektrikis. Si izstraddjuma gaismas avotu
drikst nomainit tikai razotajs, ta servisa parstavis vai cita kvalificéta
persona.

Zibinto stulpo montavimo instrukcija. Sviestuvy turi sumontuoti
kvalifikuotas elektrikas. Siame gaminyje esantj $viesos Saltinj gali
pakeisti tik gamintojas, aptarnavimo paslaugas teikiantis jo atstovas
arba panasig kvalifikacijg turintis asmuo.

VIHCTpYKIMM 110 YCTAHOBKE CBETM/IbHIKA Ha CTOJKE. YCTaHOBKY
OCBETUTE/TbHOI apMATYpbI IO/DKeH BBIIONHATD KBa/GMIINPOBAHHBIL
MEKTPUK. 3aMeHa MCTOYHMUKA CBET4, VCTOMb3YeMOr0 B JAHHOM
V3[IeTIN, JIODKHA OCYLIECTBIATBCA VICKTIOUUTENBHO TEXHUYeCKUMH
CTIELVQIICTAMI TIPEIPHATIS-UBIOTOBHTENLA, CTy)KOBI CepBILCa ITOT0
TIPENTIPUATIAS WV MHBIMY KBATMQULMPOBAHHBIMI CTILMAMICTAMIL.
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